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Nikky:  So, how are we going now? Will you
get your cousin's bike?

Å®·ûË á™« ¢Á∞«hç ´’†ç ´’J? O’ éπ->-Ø˛
¶„jé˙ à´’Ø√o ûÁ≤ƒh¢√?

Benny: I'm afraid no. Certainly not in a city like
Bangalore. Riding a bike is a different
kind of a ball game here. It can be
frightening, with the kind of traffic
snarls you have here. I even prefer
walking to riding a bike here. But sup-
pose I get my cousin's bike, will you
drive?

™‰ü¿-†’-èπ◊çö«, ¶„çí∫-∞¡⁄-®Ω’-™«çöÀ îÓô --áç-ûª-
´÷vûªç é¬ü¿’. Ééπ\úø ¶„jé˙ -†-úø°æ-úøç ¢ËÍ®
N≠æßª’ç. Ééπ\úø Ñ ®ΩDl-™ ¶„jé˙ ûÓ©úøç
Åçõ‰ ¶μºßª’-¢Ë’-Ææ’hçC. ¶„jé˙ O’ü¿ ¢Á∞¡x--úøç-éπØ√o
†úø-Íé Ø√-éÀçé¬ É≠ædç Ééπ\úø. äéπ-¢Ë∞¡ Ø√ éπ>Ø˛
¶„jé˙ ûÁÊÆh †’´¤y -†-úÕ°œ≤ƒh-¢√?

Nikky:  Me...? Oh, no. The first time I ever
went on a motor cycle I was really
scared and had doubts about my abili-
ty to control it. You know very well I
don't ride bikes.

ØËØ√...? èπ◊ü¿-®Ωü¿’. ØË†’ ¢Á·ü¿-öÀ-≤ƒJ -¶„jé˙
O’ü¿ ¢ÁR}-†-°æ¤púø’ î√-™« ¶μºßª’-¢Ë’-ÆœçC. ÅÆæ©’
•çúÕE Åü¿’-°æ¤™ Öçîª’-éÓ-í∫-©Ø√ ™‰Ø√ ÅE
èπÿú≈ Å†’-´÷†ç ´*açC. Fèπ◊ ûÁ©’-Ææ’í¬ -
ØË-†’ -¶„jé˙ ¢√úø-†E.

Benny: Just yesterday I saw an accident here.
A reckless motor cyclist rammed into
the rear of a city bus. The guy died on
the spot. I just can't forget the scene,
try as I might. Perhaps as long as I
live, I am going to dread the memory of
the accident.

E†oØË ØËØÌéπ v°æ´÷ü¿ç îª÷¨»-E-éπ\úø. ÅA-
¢Ë-í∫çûÓ ¢Á∞¡Ÿh†o -¢Á÷-ö«®˝ÂÆjéÀxÆˇd ÆœöÀ-•-Æˇ†’
¢Á†éπ †’ç* úμŒéÌ-ö«dúø’. Åéπ\-úÕ-éπ-éπ\úË îªE-
§Ú-ßª÷úø’. Ç ü¿%¨¡uç ´’J-*-§Ú-™‰-èπ◊çú≈
ÖØ√o†’. Ø√ @N-ûª-é¬©ç üΔE ñ«c°æéπç Ø√èπ◊
¶μºßª’ç éπL-T-Ææ’hçC.

Nikky:  I can imagine that. The piercing horns
and the din of the vehicles whizzing by
you, as you drive, make you so panic
stricken that you don't know what you
are doing and knock down somebody
or something.

ØË†C Ü£œ«ç-îª’-éÓ-í∫-©†’. í∫÷•-í∫’-ß’̋-´’-E-°œçîË
£æ…®Ω-Ø˛©÷ °æéπ\ØË ¢Ëí∫çí¬ ¢Á∞Ïx ¢√£æ«-Ø√©
ñ®Ω’ ´’†èπ◊  ¶μºßª’ç  éπL-Tç*,  Ç™-*ç-îª-
F--ßª’èπ◊çú≈ îË≤ƒh®·, Ç °æJ-Æœn-ûª’™x ´’†¢Ë’ç
îËÆæ’h-Ø√o¢Á÷ ´’†èπ◊ ûÁ-L-ßª’-†ç-ûªí¬
üËEØÁjØ√ úμŒéÌ-õ‰d≤ƒhç.

Benny: You can say that again. Hyderabad is
even worse. Notorious for its high traf-
fic accident rate. The city buses there
do not serve a good number of areas.
So people have to depend on their
own transport. That means more vehi-
cle on the roads and traffic congestion.

†’´y™« Å†-úøç Ææ•¶‰. Â£j«ü¿-®√-
¶«ü¿’ Éçé¬ Å-üμΔy†oç. áèπ◊\´
v°æ´÷-üΔ-©èπ◊ Â°öÀdçC Ê°®Ω’.
†í∫®Ωç-™E î√-™«îÓôxèπ◊ ÆœöÃ-•Æˇ
´ÆæA ™‰éπ-§Ú--´-úøçûÓ, î√™«-´’çC ≤Òçûª-
¢√-£æ«-Ø√© O’üË ÇüμΔ-®Ω-°æ-ú≈Lq ´-≤ÚhçC.
Åçü¿’-´©x ®Óúøx-O’ü¿ áèπ◊\´ ¢√£æ«-Ø√©÷,
vö«°∂œé˙ Ææhç-¶μº-†. 

Nikky:  Even my uncle who has been in

Hyderabad for quite some time is still

nervous as he takes his vehicle out to

go to office I don't know when Indian

roads are going to be safe.

éÌçûªé¬©çí¬ Â£j«-ü¿®√-¶«-ü˛™ Ö†o ´÷
¶«¶«-®· É°æp-öÀéÀ èπÿú≈ Ç°∂‘-Æˇèπ◊ ¢Á∞Ï-ôx-°æ¤púø’
¶„jé˙ •ßª’-öÀéÀ BÊÆç-ü¿’èπ◊ ¶μºßª’-°æ--úø-û√úø’.
¶μ«®Ω-Bßª’ ®Óúø’x á°æ¤púø’ Ææ’®ΩéÀ~-ûª-́ ’-́ ¤-û√-ßÁ÷
ûÁ-L-ßª’-úøç-™‰ü¿’.

Notes: A different
kind of ball game =
î√™« ûËú≈. Traffic
snarls = Traffic jam
´©x éπLÍí     Å´-Ææn©’,
Piercing = §Òúø-´-úøç;
piercing horns =
îÁ́ ¤©’ *©’x©’ §ÒúÕîË
horns. Whizz = ÅA-
¢Ë-í∫çûÓ ü¿÷Ææ’-Èé-∞¡x-úøç; Notorious = îÁúø’-¢√--öÀéÀ Ê°®Ω’-
§Òç-ü¿-úøç; Congestion = ÆæhçGμç-*-§Ú-́ -úøç; ram =
úμŒéÌ-ôdúøç; rear = ¢Á†’-éπ-¶μ«í∫ç.

Now look at the following expressions from
the dialogue above:

1) It can be frightening

2) ... I was really scared

3) I am going to dread the memory of the sight

4) ... make you so panic stricken

5) My uncle... still nervous

Â°j† ûÁL°œ† °æüΔ-©-Eoç--öÀ-F '¶μºßª’ç
éπL-TçîË— ÅØË Å®√n©ûÓ ¢√úøû√ç.

1) frighten = ¶μºßª’-Â°-ôdúøç/ ¶μºßÁ÷-
û√pûªç éπL-Tç-îª--úøç
a) Some of the scenes in the hor-

ror move frightened the little girl
= Ç ¶μºßª÷-†éπ *vûªç-™E éÌEo ÆæEo-
¢Ë-̈ »©’ Ç *†o-°œ-©x†’ ¶μºßª’-Â°-ö«d®·.

b) Don't frighten me with all your accounts of

ghosts and spirits at this hour of the night

= Ñ ®√vA-¢Ë∞¡ ¶μº÷û√--©’,- vÊ°û√-© í∫’-J-ç-*
´÷ö«xúø’ûª÷ ††’o ¶μºßª’-Â°-ôdèπ◊

c) The thought of a waterless summer

frightens everybody = F∞¡Ÿx-™‰E ¢ËÆæN í∫’-Jç-*
Ç™-îª† v°æA-¢√-∞¡x†÷ ¶μºßª’-Â°-úø’-ûª’çC.

2) Scare = frighten - scare Å®Ωnç èπÿú≈ N°æ-K-ûª-¢Á’i†
¶μºßª’ç éπL-Tç-îª-úø¢Ë’.

a) Being alone in this big building during

nights scares me = ®√vA Éçûª -Â°ü¿l Éçöx -
äç-ô-Jí¬ Öçúø-ôç Ø√èπ◊ ¶μºßª’ç éπL-TÆæ’hçC.

b) The boy is scared of maths, and the
teacher does nothing to reassure him = 

™„éπ\-©çõ‰ Ç èπ◊v®√úø’ ¶μºßª’-°æ-úÕ-§Ú-û√úø’. é¬F ¢√∞¡x
-öÃ-îª®˝ -Å-ûªúÕéÀ üμÁj®Ωuç éπL-Tç-îËçü¿’Íéç îËßª’-úøç-™‰ü¿’.

3) Dread = v°æ´÷-ü¿-éπ-®Ω-¢Á’i-†-ü¿E Ü£æ« éπL-TçîË
¶μºßª’ç; N°æ-Kûªçí¬ ¶μºßª’-°æ-úøôç.
I dread to think of what would happen if he
knew of it = -Å-ûªúÕ-éÀC ûÁLÊÆh àç ï®Ω’-í∫’-ûª’ç-üÓ-†E
¶«í¬ ¶μºßª’-°æ-úø’-ûª’Ø√o†’
Ñ proverb (≤ƒ¢Á’ûª) îª÷úøçúÕ.
A burnt child dreads fire = äéπ-≤ƒ-J é¬L-ûËØË
Gúøf©’ E°æpçõ‰ ¶μºßª’-°æ--úø-û√®Ω’. (Åçõ‰ Å†’-¶μº´ç
´©xØË ´’†Íé N≠æ-ßª’-¢Á’iØ√ Å®Ωnç Å´¤-ûª’çC)

4) Panic = great fear - ´’†èπ◊  à  Ç™-îª† ûÓîª-
F-ßª’E ¶μºßª’ç/ Cèπ◊\-ûÓ-îªE ¶μºßª’ç.
a) Some one shouted 'bomb' and the people

ran around in panic = á´®Ó '¶«ç•’— ÅE
Å®Ω-´-í¬ØË Åéπ\úÕ v°æï-©ç-ü¿®Ω÷ à Ç™-îªØ√ ™‰E
¶μºßª’çûÓ Åô÷ Éô÷ °æ-JÈí-û√h®Ω’.

b) She panicked at the sight  of her child
crawling towards the fire = ûª† Gúøf  Ç E°æ¤p-
¢Áj-°æ¤ §ƒéπ--ú≈Eo îª÷Æœ† Ç ûªLx N°æ-Kûªçí¬ ¶μºßª’-
°æúÕ§Ú®·çC Ç™-*çîª™‰†ç-ûªí¬.

Panic stricken = ¶μºßª’ç-üÁ-•sèπ◊ í∫’®Ω-́ -úøç
5) Nervous= àç ï®Ωí∫-¶-ûÓçüÓ ÅØË ÇçüÓ-∞¡†/¶μºßª’ç

a) The news of the announcement of results
makes many students nervous = °∂æLû√©’
v°æéπ-öÀ-≤ƒh-®ΩØË ´÷ô î√™«´’çC NüΔu-®Ω’n™x
éπçí¬®Ω’/ ¶μºßª’ç °æ¤öÀd-Ææ’hçC.

b) The Police presence here is making me
nervous = Ééπ\úø §ÚM-Ææ’-©’ç-úøôç Ø√èπ◊
éπçí¬®Ω’/ ¶μºßª’ç éπL-T-≤ÚhçC.
´·êuçí¬ àüÁjØ√ ´·êu-¢Á’i† °æE îËßª’-¶ßË’
´·çü¿’/ Ææ¶μº™ ´÷ö«x-ú≈-Lq†°æ¤úø’/ °æKéπ~
®√ßª’-¶-ûª’-†o-°æ¤púø’, ´’†™ ´’†èπ◊ N¨»yÆæç
™°œç-îª-úøç ´©x ´îËa ¶μºßª’ç– nervousness.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

The boy is scarThe boy is scared of maths..!ed of maths..!
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M.SURESAN

Y. Gayatri, Asifabad
Q. Previously I have requested
to inform the meaning of 'disci-
plic'. é¬-F, Ç word áéπ\úø éπE-°œç-îª-
™‰-ü¿E ûÁL-§ƒ®Ω’. Å®·ûË ØË†’ Ñ
word †’ A.C. Bhakti Vedanta
Swamy– "Bhagavat-Gita- As It
is" ÅØË °æ¤Ææh-éπç™ îª÷¨»†’. Çßª’†
"disciplic" ÅØË word †’ éÀçC

Nüμ¿çí¬ Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√®Ω’.
"But actually the original father of this move-
ment is Lord Krishna himself, since it was
started a very long time ago but is coming
down to human society by disciplic succes-
sion."

ØË†’ "disciplic" †’ Ééπ\úø äéπ P≠æflu-úø’í¬ Å®Ωnç
îËÆæ’èπ◊-Ø√o†’. ÉC éπÈ®é¬d é¬-üΔ N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.

A. O’®Ω’ ®√Æœ† sentence ™E Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd,
Disciplic succession Åçõ‰ P≠æu-°æ-®Ωç-°æ®Ω ÅE
Å®Ωnç îËÆæ’éÓ-¢√Lq Öçô’çC. Disciple = P≠æfluúø’
ÅE é¬•öÀd, disciplic üΔE adjective form Å®·
P≠æflu-©èπ◊ Ææç•ç-Cμç-*† ÅE Å®Ωnç îËÆæ’éÓ¢√Lq
Öçô’çC. é¬F, standard English dictionaries
™ -¢Ë-öÀ-™ èπÿú≈ Ñ ´÷ô  record é¬™‰ü¿’. é¬-F,
DEo English ™éÀ BÆæ’èπ◊ç-õ‰, ¶μ«≠æ-™éÀ ´’ç*
´÷ô (Ö°æ-ßÁ÷-í∫-éπ-®Ω-¢Á’i† ´÷ô) ´*a-†õ‰d.

Q. éÀçC-¢√-öÀ™ àC éπÈ®-éÓd ûÁ©’-°æ-í∫-©®Ω’.
i) If you will do good you will be awarded.
ii) If you do good you shall be awarded.
iii) If you do good you may be awarded.

A. ii) and iii) correct. If you do good, you shall be
awarded = †’´¤y ´’ç* îËÊÆh Fèπ◊ v°æüΔ†ç îËßª’-
•--úø’-ûª’çC.
... You may be awarded = ... v°æüΔ†ç îËßª’-•-úø-
´îª’a.
Å®·ûË È®çúø’ sentences èπÿú≈ incomplete.

... you shall be/ may be awarded - Fèπ◊ v°æüΔ†ç
éπ*aûªçí¬ îËßª’-•-úø’-ûª’çC/ îËßª’-•-úø-´îª’a– àC
v°æüΔ†ç îËßª’-•-úø-´îÓa îÁ°æp-™‰ü¿’ éπüΔ? àüÓ medal/
prize ÅE Öçõ‰ sentence complete Å´¤-ûª’çC.
Å®·ûË Ééπ\úø awarded •ü¿’©’, rewarded
(v°æA-°∂æ©ç Öçô’çC ÅØË Å®ΩnçûÓ) ÅE Öçõ‰ Ç
sentences complete Å´¤-û√®·.

Q. "Law is mighty, necessity is mightier"
-Å-ØË ¢√é¬uEo comparative degree™ -Ñ -N-üμ¿çí¬
Å†-´î√a.

"Necessity is mightier than law."

A. Å†-´îª’a. correct.

Q. éÀçC °æüΔ-©èπ◊ Å®√n©’ ûÁ©’-°æ-í∫-©®Ω’.
i) Anonymous ii) Depravity. DE Öî√a-®Ωù,  Å®Ωnç
ûÁ©’-°æ-í∫-©®Ω’. iii) Platonic iv) dunce v) Galvinize

A. i) Öûªh-®√©’, ví∫çü∑Δ©’ á´®Ω’ ®√Æœ†¢Ó ûÁ-L-ßª’éπ-§ÚûË,
¢√öÀE Anonymous (®Ωîª®·ûª© Ê°®Ω’™‰E)
Öûªh-®√©’ (Çé¬-¨¡-®√-´’†o Öûªh-®√©’), ví∫çü∑Δ©’
Åç-ö«®Ω’.

Anonymous phone call = ûÁ-L-ßª’E ´uéÀh îËÊÆ
phone.

ii) Depravity = úÕv°æ-´öÀ – v°æ. cat ™ é¬ ™«í¬ =
FA-´÷-L†ûª†ç

iii) Platonic = ÉC ´·êuçí¬ platonic love Å-ØË
°æü¿ç™ á°æ¤púø÷ ´Ææ’hçC. Æ‘Y, °æ¤®Ω’-≠æfl© ´’üμ¿u
¨»K-®Ωéπ/ ™„jçTéπ Ææç•çüμ¿ç ™‰E vÊ°´’†’
platonic love Åçö«®Ω’.

iv) Dunce = stupid = ´‚®Ω’^úø’/ Åñ«cE
v) Galvanize = á´--J-ØÁj-Ø√ Ææh•lûª ´C-Lç* °æEéÀ

°æ‹†’-èπ◊-ØË-ô’x îËßª’-úøç/ Öû√q-£æ«-´ç-ûª’©’í¬
îËßª’-úøç.
Gandhi galvanized the illiterate village
masses into fighting for freedom =  í¬çDμ
E®Ω-éπ~-®√-Ææ’u-™„j† ví¬O’ù v°æï© Ææh•lûª ´C-Lç*
¢√∞¡x†’ ≤ƒyûªç-vûªuç éÓÆæç §Ú®√-úËô’xí¬ îË¨»úø’.

Q. ´’ç* Öî√a®Ωù, Å®√n© N´-®Ωù, ví¬´’®˝ éÓÆæç à
úÕéπ{†-K È®°∂æ®˝ îËÊÆh ¶«í∫’ç-ô’çüÓ ûÁ©’-°æ-í∫-©®Ω’.

A. Oxford Advanced Learner's Dictionary of
Current English By ASHORNBY.

Nagaraju, Srikakulam
Q. Please translate these Telugu sentences into

English

World Cricket ™ Sachin ûª†-éπçô÷ äéπ v°æûËuéπ
≤ƒnØ√Eo Ææç§ƒ-Cç-îª’-èπ◊-Ø√oúø’/ à®Ωp-®Ω-îª’-èπ◊-Ø√oúø’.

A. Sachin has assured himself of a place in
world cricket.

Q. Fèπ◊ à ™ô÷ ®√èπ◊çú≈ îª÷Ææ’-èπ◊ç-ö«†’.
A. I will see that you shall lack nothing

Q. ñ«G-LÂ°j éÓöx ´’çC ¶μ«®Ω-B-ßª·© ´·vü¿
CTyïßª’çí¬ †¢Á÷-üÁjçC.

A. The stamp of crores of Indians has been
imprinted/ registered on the moon.

Q. ØË†’ F éÓÆæç -§Ú-MÆæ’ÊÆd-≠æ-†x îª’ô÷d A®Ω-í∫-™‰†’.
A. I can't go round the police stations for your

sake.

Q. Åûª--úÕûÓ °æE-îÁ-ßª’u-úøç éπ© Eïç é¬´úøç ™«çöÀC.
A. Working with him is my dream realized

Q. Åûª-úÕ-E îª÷Æœ ÅÆæ÷-ßª’-°æ-úø-†-´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’.
A. We need not envy him

Q. v°æûËuéπ ÇJnéπ ´’çúø∞¡x EN’ûªhç îË°æõ‰d ¶μº÷ÊÆ-éπ-®Ωù ´©x
ví¬´÷-©èπ◊ ví¬´÷©’ éπ†’-´’-®Ω’-í∫-´¤-ûª’-Ø√o-ßª’E ¨¡Ÿvéπ-
¢√®Ωç Â£j«éÓ®Ω’d ¢√uë«u-Eç-*çC.

A. Because of the land acquisition for SEZs,
Villages are fast disappearing

Q. ÉC Fèπ◊ ¶μ«´uç é¬ü¿’/ ûªí∫ü¿’
A. It is not proper for you
Q. Athletes march into the stadium behind their

National Flags.

A. véÃú≈-é¬-®Ω’©’ -¢√-J -ñ«-B-ßª’ °æ-û√é¬-© -¢Áç-ô véÃú≈
¢Á’iüΔ†ç-™éÀ †úÕ-î√®Ω’.

Q. Ææ-*-Ø˛ 29 ÂÆçîª-K-©-ûÓ Ææ’F™¸ í∫¢√-Ææ \®˝ Ææ®Ω-Ææ†
ELî√úø’.

A. With his 29th century Sachin stood on a par
with Gavaskar

Q. Ê°ü¿© ÆæçÍé~´’ °æü∑¿-é¬©’ -á-Fd--Ç®˝ îª©-¢Ë-†E ´÷@-
´’çvA  ÅØ√o®Ω’.

A. Ex-minister said that the credit for the
Welfare schemes for the poor should go to
NTR.
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Rishabh: Things haven't been going well for
Harish. Of late his company has
been going under. 

(£æ«K≠ˇ °æJ-Æœn-ûª’™‰ç ¶«í∫’ç-úøôç ™‰ü¿’.
Åûª-úÕ ¢√u§ƒ®Ωç C¢√™« ´÷®Ω_ç™ ÖçC.)

Mithun: I'm sorry to hear that. But throughout
last year he was on buying spree;
acquiring property after property.

(NØËç-ü¿’èπ◊ ¶«üμ¿í¬ ÖçC. é¬F véÀûªç
Ææç´-ûªq®Ωç ¢Á·ûªhç -Å-ûª-úø’ N°æ-K-ûªçí¬
éÌ†--úø¢Ë’, É∞¡Ÿx, Ææn™«©’ Ææ´’-èπÿ-®Ω’a-èπ◊çô÷)

Rishabh: But he is brave. He says whatever
the setbacks, he will pull through.
Hope he will. He is the good sort,
you know. 

(é¬F üμÁj®Ωuçí¬ØË ÖØ√o-úø-ûª-úø’. áEo Ææ´’-Ææu-
™„-ü¿’-®Ω-®·Ø√  ÅCμ-í∫-N’ç-îª-í∫-©-†E Åçô’-Ø√o-
úø-ûª-úø’. ÇPüΔlç Å™« ï®Ω’-í∫’-ûª’ç-ü¿E.
§ƒ°æç Åûª-úø’ ´’ç*-¢√úø’.)

Mithun: I think it's all a case of plans going

awry most of investment has been in

real estate, and the whole of last

year it was down. Now that it is look-

ing, his hopes of pulling through may

be justified. 

(°æü∑¿-é¬-©Fo N°∂æ-©-¢Á’i-§Ú-´-úø¢Ë’ Åçûª-öÀéÀ
é¬®Ωùç, Å†’-èπ◊çö«. Åûª--úÕ Â°ô’d-•úÕ
áèπ◊\´ Æœn®√-Æœh™ Â°ö«dúø’. véÀûªç
Ææç´-ûªq®Ωç ¢Á·ûªhç, Æœn®√Æœh ¢√u§ƒ®Ωç
Åçû√ éÃ~ùü¿¨¡™ ÖçC. É°æ¤púøC
°æ¤çV-èπ◊ç-ô’ç-úø-ôçûÓ ûª†’ í∫õ„d-èπ◊\-û√-†ØË
†´’téπç Ææ´’-®Ωn-Fßª’ç é¬´îª’a)

Rishabh: But the trouble is he drew too much
on his reserves, and that is telling on
his ability for reinvestment .

(é¬F *Íé\-N’-ôçõ‰ E©y Eüμ¿’-©†’ áèπ◊\´
Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√úø’. ÅC Åûª-úÕ ´’Sx
Â°ô’d-•úÕ Â°õ‰d ¨¡éÀhE üÁ•sB≤ÚhçC.)

Mithun: He built up from scratch. Days were
when he had to make do with food
that was about to go off. 

(Åûª-úø’  îËA™  àç  ™‰èπ◊çú≈  v§ƒ®Ωç-
Gμç-î√úø’. Åûª-úø’ îÁúÕ-§Ú-¶-ûª’†o AçúÕ-ûÓ
èπÿú≈ ûª%°œh-°æúøf Ææçü¿-®√s¥©÷ ÖØ√o®·.)

Rishabh: I know. Hope things will look up for
him. 

(ûÁ©’Ææ’. Åûª-úÕ °æJ-ÆœnA ¢Á’®Ω’-í∫-´¤-ûª’ç-ü¿E
ÇP-Ææ’h-Ø√o†’.)

Notes: Spree =  ´’†ç É≠æd-°æ-úË-°æE ÅüË
°æEí¬ îËßª’-úøç.
Buying spree = N°æ-K-ûªçí¬ ´Ææ’h-´¤©’
éÌE     Ç†ç-Cç-îª-úøç. -D-E-E ØË®√©
N≠æ-ßª’ç™ èπÿú≈ -¢√-úø’-ûª’ç-ö«®Ω’.
Killing spree   =   ÅüË°æEí¬  îªç°æ-úøç™  Ç†ç-
Cç-îª-úøç. The terrorists are on a killing spree
= õ„v®Ω-J-Ææ’d©’ Ç†ç-ü¿çûÓ Åçü¿Ko îªçÊ°-Ææ’h-Ø√o®Ω’.
Setbacks = Å´-®Ó-üμΔ©’. sort = kind = ®Ωéπç =
type.

Look at the following expressions from the
conversation above:
1) His business is going under:
2) ... he will pull through

3) Now that it is look-
ing up

4) ... a case of plans
going awry

5) Now that it is
showing up, his
hopes of pulling
through may be
justified...

6) He drew too much on his reserves and that
it is telling on his ...

1) To go under = éÃ~ùÀç-îª-úøç/ ûªJ-T-§Ú-´-úøç,
´·êuçí¬ ¢√u§ƒ-®√©÷, ™«¶μ«©’.
a) They've accepted the merger offer they

had from the other company, as their

company was going under = ¢√∞¡x
¢√u§ƒ®Ωç   éÃ~ùÀ-Ææ’hç-úø-ôçûÓ Å´-ûªL
éπçÂ°F †’ç* ´*a† NM†ç v°æA-§ƒ-ü¿†-†’
-ÅçU-éπ-Jç--î√®Ω’. (merge = NM†´’ -́úøç/
éπL-Æœ-§Ú-´-úøç)

b) The company will certainly go

under unless it prunes its staff =

ûª´’ Æœ•sç-CE ûªT_ç-îª’-éÓ-éπ-§ÚûË,
ê*a-ûªçí¬ C¢√™« BÆæ’hçC.

(Prune= Å´-Ææ-®√-EéÀ ÆæJ-§Ú-ßË’ç-ûªí¬ ûªT_ç-îª’-éÓ-´-úøç,
¢Á·éπ\©’ ¶«í¬ áC-Ííç-ü¿’èπ◊ éπAh-Jç-îª-úøç)

2) Pull through = †≥ƒd-©-†’ç* éÓ©’-éÓ-´-úøç/
Ç®Óí∫uç éÓ©’-éÓ-´-úøç.

a) with the software industry going under, it

is doubtful if the company can pull through

= software °æJ-v¨¡´’ ´÷çü¿uç-´©x, Ç compa-

ny †≥ƒd-©-†’ç* éÓ®Ω’-éÓ-í∫-©í∫úøç ÆæçüË-£æ«¢Ë’.

b) Thanks to some incentives assured by the
government. The company is able to pull
through =  v°æ¶μº’ûªyç v°æéπ-öÀç-*† éÌEo v§Úû√q-£æ«-
é¬© °æ¤ùu´÷ ÅE, Ç éπçÂ°F éπ≥ƒd-©-†’ç*
í∫õ„d-éπ\-í∫-L-TçC.

c) The patient has been able to pull through,
largely because of the doctor's attention
and is about to be discharged = ´·êuçí¬
ú≈éπd-®Ω’- v¨¡ü¿l¥ ´©x Ç ®ÓT éÓ©’-éÓ-í∫-L-TçC, ûªy®Ω-™ØË
discharge é¬¶-ûÓçC.

3) look up = °æJ-Æœn-ûª’©’ ¢Á’®Ω’í∫´-úøç
a) Real Estate business is again looking up

= Æœn®√-Ææ’h© ¢√u§ƒ®Ωç ´’Sx °æ¤çV-èπ◊ç-öçC/
¢Á’®Ω’-í∫-´¤-ûÓçC.

b) His health hasn't shown any signs of look-
ing up = Åûª--úÕ Ç®Óí∫uç ¢Á’®Ω’-í∫ßË’u Ææ÷îª-†™‰ç
éπE°œçîª™‰Cç-ûª-´-®Ωèπ◊

4)  Going Awry = (Awry ÅÈ®j) ´’† °æü∑¿-é¬©’,
Ç™-îª†™«xçöÀN  ûª©-éÀç-ü¿’-©-´-úøç/  ´’†ç  Å†’-
èπ◊-†oô’d ï®Ω-í∫éπ-§Ú-´-úøç.

a) My plans for starting a business have
gone awry =  ØË†’ ¢√u§ƒ®Ωç v§ƒ®Ωç-Gμç-î√-©-†’-
èπ◊-†o Ç™-îª-†©’ ûª©-éÀç-ü¿’-©-ßª÷u®·.

b) The government's efforts to improve rural
literacy by 12% last year went awry =
ví¬O’ù Åéπ~-®√-Ææu-ûª†’ 12 ¨»ûªç Â°çîËç-ü¿’èπ◊
v°æ¶μº’ûªyç îª®Ωu©’ °∂æLç-îª-™‰ü¿’.

Ñ Ø√©’í∫’ Phrases - 1) go under  2) pull
through  3) Look up and  4) go awry - Ææ®Ωy
-≤ƒ-üμΔ-®Ω-ùçí¬ NE°œçîË phrasal verbs - OöÀE
¶«í¬ practise îËüΔlç.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

Hope things will look up for him Hope things will look up for him 
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M.SURESAN

G.G.R., Visakhapatnam
Q. Albeit  †’  á™« ¢√úø-û√®Ó ûÁL-ßª’-

ñ‰-ßª’-í∫-©®Ω’.
A. Albeit = although/ though/ even

though = Å®·-†-°æpöÀéÃ
He agreed to help me, albeit unwillingly =
Ø√èπ◊ Ææ£æ…ßª’ç îËÊÆç-ü¿’-éπ-ûª-úø’ ä°æ¤p-èπ◊-Ø√oúø’,
Å®·-≠ædçí¬ Å®·-†-°æp-öÀéÃ. Albeit î√™« ví¬çC∑-éπ¢Ë’
é¬èπ◊çú≈ §ƒûª-¢√-úø’éπ.

Q. Upbeat film etc., í∫’Jç* N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.

A. up beat = ¶μºN-≠æu-ûª’h†’ í∫’-Jç-* Ç¨»-´-£æ«çí¬
Öû√q£æ«çí¬ Öçúøôç. (Optimistic. An up beat

mood = Ç¨»-´-£æ«-¢Á’i† ´’†-ÆœnA.)

An up beat atmosphere  =  Ç¨»-´-£æ«-¢Á’i†  ¢√û√-
´-®Ωùç. (´’çîË ï®Ω-í∫-¶-ûª’ç-ü¿†o Öû√q-£æ«-éπ-®Ω-¢Á’i†
¢√û√-´-®Ωùç) Å®·ûË up beat film ÅØËC ÆæÈ®j†
expression é¬ü¿’. Ç¨»-´-£æ«-¢Á’i† ÆœE´÷ Öçúøü¿’
éπüΔ? Éçé¬ É™« ÅØÌîª’a. The movie ends on

an upbeat note = Ç¨»-´-£æ«-¢Á’i†/ Öû√q-£æ«-éπ-®Ω-¢Á’i†
Ææ÷îª-†ûÓ ÆœE´÷ ´·í∫’-Ææ’hçC.

The govt employees are up beat following the

revision of pay scales = ¢Ëûª† Ææ´-®Ω-ù-´©x
v°æ¶μº’-ûÓy-üÓu-í∫’-©ç-ü¿®Ω÷ Öû√q-£æ«çûÓ ÖØ√o®Ω’.

Q. éÀçC ¢√é¬u-©†’ ûÁ©’-í∫’™ N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.

The symptoms may disappear spontaneously.

A. Spontaneously = without any preparation/

something that comes naturally ´’†
v°æßª’-ûªo¢Ë’ç ™‰èπ◊çú≈ Ææ£æ«-ïçí¬ ´’†èπ◊ éπLÍí
¶μ«¢Ó-vüË-é¬©’.

His song received spontaneous response =

Åûª-úÕ ÆæçU-û√-EéÀ Ææ£æ«ï Ææpçü¿† ©Gμç-*çC =
v¨ûª©’ Å†’-éÓ-èπ◊ç-ú≈ØË ÆæpçCç-î√®Ω’.

Poetry comes spontaneously to her = éπNûªyç
Ç¢Á’éπ™« Ææ£æ«-ïçí¬ ´îËa-Ææ’hçC.

Brahmanandam's comedy is spontaneous =
v•£æ…t-†çü¿ç £æ…Ææuç î√™« Ææ£æ«-ïçí¬ (v°æßª’ûªoç
Ö†oõ‰d éπE°œç-îªü¿’) Öçô’çC.

Q. The police were assisted by contingents of
paramilitary forces.

A. Contingent = ü¿∞¡ç (äéπ ïô’dí¬, Ææ´‚-£æ«çí¬
ÖçúË-¢√∞¡Ÿx) A contingent of police= police ü¿∞¡ç.

Q. He is instrumental for the development of the
institute (Instrument Åçõ‰ àüÁjØ√ °æJ-éπ®ΩçéπüΔ?)

A. Instrumental = é¬®Ω-ù-¶μº÷-ûª’-úø-´ôç. Å®·ûË
Instrumental ûª®√yûª ¢√ú≈-Lq† preposition,  'for'

é¬ü¿’, 'in'.

Q. Equating Hinduism with Hindutva is sinister.

A. £œ«çü¿÷ üμ¿®Ωtç, £œ«çü¿÷-û√y-©†’ äéπ-öÀí¬ îËßª’-úøç
v°æ´÷-üΔEo Ææ÷*-≤ÚhçC (Sinister)

Q. éÀçC-¢√-öÀE  ÉçTx-≠ˇ™ á™«  ´uéÃh-éπ-Jç-î√™ ûÁL-ßª’-
ñ‰-ßª’-í∫-©®Ω’.

ÅCμ-≥ƒe†ç ïJ-T† †≥ƒdEo °æ‹ú≈a-©E ûª©-*çC.

A. The high command is trying to cover up the

damage.

Q. ü¿’çúø-í∫’© Çí∫-ú≈©’ N’A-O’-J-§Ú-ßª÷®·.

A. The misdeeds (Çí∫-ú≈©’) of miscreants

(ü¿’çúø-í∫’©’) have crossed all limits.

Q. 'èπ◊Aqûª ®√ï-éÃ-ßª÷©’— ÅØË Å°æ-v°æü∑¿ †’ç* ®√ï-éÃßª’
´·ê-*-vû√Eo ´÷®Ωa-í∫© ¨¡éÀh ßª·´-ûªÍé ÖçC.

A. The youth alone has the power to change the

profile of the present vile politics.

Q. Æœn®√Æœh éπçÂ°-F©’ v°æéπ-ô-†©’ í∫’°œp-Ææ’h-Ø√o®·.

A. Real estate companies are on an advertise-

ment spree.

Q. ûª́ ’†’ îªvéπ-•ç-üμ¿ç™ GTç-îËç-ü¿’èπ◊ ÅCμ-é¬®Ω §ƒKd
èπ◊vô °æ†’o-ûÓçC.

A. The party in power is plotting to have us in its

grip.

Q. ¶μ«®Ωû˝ A®Ω’-í∫’-™‰E ÇCμ-°æûªuç ≤ƒCμç-*çC.

A. Bharat has gained irreversible supremacy.

Q. é¬çvÈíÆˇ §ƒ©-†èπ◊ îª®Ω-´’-Uûªç §ƒú≈L.

A. Let's sing the funeral song of the congress

rule.

Q. °æéπ-úøsçD ´‹u£æ«çûÓ §ÚM-Ææ’©’ •Æ‘hE Cí∫sçüμ¿ç
îË¨»®Ω’.

A. The police with their fool proof strategy have

made the city inaccessible.

Q. È®jûª’©’ ÇçüÓ-∞¡-†-°æ-ü∑¿ç™ éπü¿ç ûÌé¬\®Ω’.

A. The agitated ryots staged a protest march.

Q. v°æ¶μº’ûªy Çí∫-ú≈-©èπ◊ ¶μº®Ω-ûª-¢√éπuç °æ©-é¬L.

A. We should put an end of the misdeeds of the

government.

Q. v°æB Ææçv°æ-üΔ-ßª’ç-™†÷ Ç®Óí∫u ¶μ« -́†©’ Åçûª-Kx-
†çí¬ ÉN’-úÕ´¤Ø√o®·.

A. There is an undercurrent of health principles

in all religious traditions.

A.V. Subba Rao, Onipenta

Q. ü¿ßª’-îËÆœ Ñ ÆæçüË-£æ…-©†’ B®Ωa-í∫-©®Ω’.

White goods.. Åçõ‰..

A. ´’† É∞¡x™x ¢√úË Refrigerator, Washing

machine, Air conditioner ™«çöÀ Â°ü¿l Â°ü¿l
Nü¿’uû˝ °æJ-éπ-®√-©†’ White goods ÅF, TV,

Radios, Tape recorder, Video ™«çöÀ *†o *†o
Nü¿’uû˝ °æJ-éπ-®√-©†’ Brown goods ÅF Åçö«®Ω’.

Q. Above all - All above

A. Above all - ÅEo-öÀ-éπçõ‰ ´·êuçí¬

All above - Â°j† ûÁL°œ†-´Fo.

Q. All over  - over all

A. All over - (äéπ Ææn©ç) Åçûªö«

Overall - ¢Á·ûªhç/ ¢Á·û√h-EéÀ

Q. say - tell; speak - talk

A. Say - tell; Speak - talk : OöÀ ûË-ú≈-© í∫’-Jç-*
Éçûªèπ◊´·çü¿’ î√™«-≤ƒ®Ω’x N´--J-ç-î√ç. îª÷úøçúÕ.

Q. Laureate

A. Laureate = ÆæØ√t-†/ -°æ¤-®Ω-≤ƒ\®Ω ví∫£‘«ûª

Q. Poet Laureate

A. Poet Laureate = Ç≤ƒn-†-éπN.

Q. Name sake - For the name sake of

A. name sake - 1) Ê°®Ω’èπ◊ ´÷vûªç, 2) O’Ê°Í®
ÉçéÌ-éπ-J-èπ◊çõ‰ O’ namesake

Q. Caste no bar

A. èπ◊©ç °æöÀdç-°æ¤-™‰ü¿’/ Åúøfç é¬ü¿’.

Q. é¬∞¡xèπ◊ ¢ËÆæ’-èπ◊ØË í∫ñ„b©’ ™‰üΔ °æöÃd-©†’ à´’ç-ö«®Ω’?
A. Anklet

Q. éπçúøx-éπ-©éπ
A. Conjunctivitis.

Q. Spoken English - speak English - spoke

English

A. Spoken English = Ææç¶μ«-≠æ-ù™x/ ´÷´‚-©’í¬
´÷ö«x-úË-ô-°æ¤púø’ ¢√úË English.

Speak English = English ´÷ö«xúø’
Spoke English = Åûª-úø’/ Ç¢Á’, etc English
´÷ö«x-ú≈®Ω’.

Q. ØË†’ ™„ô®˝ ®√¨»†’.. ÉçTx-≠ˇ™ à´’-Ø√L?
I wrote a letter   (or)    I written a letter?

A. I wrote a letter, correct.

(I Written a letter ™ verb ™‰ü¿’, é¬•öÀd Å®Ωnç
°æ‹®Ωh-´ü¿’. éπ†’éπ sentence é¬ü¿’. I have written
a letter, correct.)

Q. Fourth Estate ÅE Media †’ Åçö«®Ω’. ´’J
N’í∫û√ ´‚úÕç-öÀE– ¨»Ææ† E®√tù, é¬®Ωu-E-®√y-£æ«éπ,
Ø√ußª’-´u-´-Ææn-©†’ ÉçTx-≠ˇ™ à´’ç-ö«®Ω’?

A. 1) The Legislature 2) The Executive, and
3) The Judiciary.
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E. Anil,  Bapatla

Q. Sir, éÀçC ÆæçüË-£æ…©’ B®Ωa-í∫-©®Ω’.
He has had this car for the
past 2 years

Or

He has this car for the past
2 years

ÅE ®√ßª’-́ îª’a éπüΔ. Ééπ\úø 'éπLT ÖØ√oúø’— ÅØË
Å®Ωnç™ Had ¢√úøû√ç éπüΔ! Å®·ûË Has + pp
ûª°æp-E-Ææ®√? äéπ C†-°æ-vAéπ-™ 'éπLT ÖØ√oúø’— ÅØË
Å®Ωnç™ Has ¢√úÕ üΔE °æéπ\† V3 ¢√úø-™‰ü¿’. Has
ûª®Ω’-¢√ûª N’í∫û√ Adj, Adv, Noun etc. à¢Á’iØ√
´≤ƒhßª÷? ´ÊÆh ¢√öÀ Å®Ωnç á™« Öçô’çC? God
has many forms ÅE îªC-¢√†’. Has ûª®Ω’-¢√ûª
pp Öçú≈L éπüΔ?

A. He has this car for the past 2 years ÆæJ-é¬ü¿’.
Åûª-úÕéÀ È®çúË-∞¡Ÿxí¬ Ñ car ÖçC ÅE éπüΔ
îÁ§ƒpLqçC. È®çúË-∞¡Ÿxí¬ Åçõ‰, Past ™ start Å®·,
É°æp-öÀ-´-®Ωèπÿ/ Éçé¬ ÅE îÁÊ°pç-ü¿’èπ◊ Åûª-úÕéÀ (he)
é¬•öÀd has + past participle of have (had) ÅE
®√¢√L éπüΔ? Åçü¿’-éπE He has had the car for
the past two years Åçö«ç.

Has (he, she, it) ûÓ Å®Ωnç– É°æ¤púø’/´÷´‚-©’í¬
éπLT Öçúøôç
He has a car = Åûª-úÕéÀ é¬®Ω’çC.
He has had a car = Åûª-úÕéÀ È®çúË-∞¡Ÿxí¬ é¬®Ω’çC.
Compare: He sings for movies = Åûªúø’
ÆœE-´÷-©èπ◊ §ƒúø-û√úø’.
He has sung for movies for the past 2 years
=  Åûªúø’ È®çúË∞¡Ÿxí¬  ÆœE-´÷-©èπ◊ §ƒú≈úø’/ §ƒúø’-
ûª’-Ø√oúø’.
Has ûª®√yûª éπLT ÖØ√oúø’ ÅØË Å®ΩnçûÓ, noun
´÷vûª¢Ë’ (´Ææ’h-´¤-©†’/ ´’†’-≠æfl-©†÷ Ææ÷*çîË
°æüΔ©’) ´≤ƒh®·.
He has a son (son - noun) = Åûª-úÕéÓ éÌúø’èπ◊
ÖØ√oúø’.
He has a car (car - noun) = Åûª-úÕéÀ é¬®Ω’çC.
'has' ûª®√yûª pronoun ´Ææ’hçC. (Noun ¢√úË-
îÓ-ôxç-ûªö« pronoun ´Ææ’hçC.)
He has it (a car •ü¿’©’)
Has ûª®√yûª adjectives, äéπ\-öÀí¬ ®√´¤. Has +
adjective + noun ®√´îª’a.
He  has  a  beautiful car

adj       noun

Has ûª®√yûª adverb ®√ØË ®√ü¿’.
God  has  many forms

adj     noun.

'has' È®çúø’ NüμΔ-©’í¬ ¢√úøû√ç. äéπöÀ éπLT
Öçúøôç ÅØË Å®ΩnçûÓ; È®çúÓC, has + past par-
ticiple (has been, has gone, has known) ™
¶μ«í∫çí¬. Has + past participle ™ 'has' verb
™ ¶μ«í∫ç ´÷vûª¢Ë’. Ééπ\úÕ has èπÿ,  éπLT
Öçúøôç ÅØË Å®ΩnçûÓ ¢√úË 'has' èπÿ Ææç•çüμ¿ç
àç ™‰ü¿’.

K. Omkar, Visakhapatnam.
Q. Sir, éÀçC °æüΔ-©†’ English ™ à´’ç-ö«®Ω’?

*öÀ-Èé©’, ûª°æÆæ’q, í∫’®Ω’h-îË-ßª’úøç ÅØË main verb,
Çúø-°æ-úø’îª’, E®√-úøç-•-®Ωûª, E®√-úøç-•-®Ω’úø’, ´‚°æ¤®Ωç
(äçõ„Â°j Ö†o C¢Á’t-™«çöÀ ¶μ«í∫ç)

A.. Snapping the fingers = *öÀ-éπ©’; 
penance = ûª°æÆæ’q; remind = í∫’®Ω’h-îË-ßª’úøç, 
Modesty = E®√-úøç-•-®Ωûª, 
modest person = E®√-úøç-•-®Ω’úø’, 
hump = ´‚°æ¤®Ωç.

Q. Note down the points
Note the points down

OöÀ™ à ¢√éπuç éπÈ®é˙d?
A.. È®çúø÷ correct.

Q. á¶„sö¸, á©Kb ÅØË ´÷ô-©èπ◊ Å®√n-©†’ spelling ûÓ
Ææ£æ… N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.

A.. Å¶„ö¸ (á¶„sö¸) é¬ü¿’ = ØË®Ωç™ ≤ƒßª’-°æ-úøôç
Abet.

Allergy = àüÁjØ√ ¨¡K-®Ω-ûª-û√y-EéÀ °æúø-éπ-§Ú-´úøç.
(Allergy to dust - ü¿’´·t °æúø-éπ-§Ú-´úøç. í¬L
°‘™‰a-ô-°æ¤púø’, ü¿’´·t èπÿú≈ ™°æ-LéÀ §Ú®· *é¬èπ◊
éπL-T-Ææ’hçC.)

Q. Feedback Åçõ‰ àN’öÀ? üΔE usage †’ ÖüΔ-
£æ«-®Ω-ùûÓ ûÁ©-°æ-í∫-©®Ω’.

A.. Feedback = Ææpçü¿†; ´’†ç á´-J-ÈéjØ√ àü¿-®·Ø√
îËÊÆh, üΔE í∫’Jç* ¢√∞¡x ÅGμ-v§ƒßª’ç.
Her music performance got a good feed-
back = Ç¢Á’ ÆæçUûª v°æü¿-®Ωz† í∫’Jç* ´’ç*
ÅGμ-v§ƒ-ßª÷™‰ ´î√a®·.

B. Dasarath, Konasamudram.
Q. Sir, please kindly clarify following doubts,

meanings, explanations and usage. 

Counter, Counterpart, Counterfile, Despite,
Being, Atmost, Itself, Apart from that, He
finds himself, vis-a-vis, Yet, Notat, Let - Lets,

Even - evenif, whether - if,
Reason(s) - Ground(s) - Factor(s),
Either - or, Neither - nor, Among -
Between.

A.. Counter - Refer to a dictionary;     it has a
number of meanings

Counterpart = people in the same position
in two different organisations.

eg: The principal of one college is the coun-
terpart of the principal of another college.
The Prime Minister of one country is the
counterpart of the Prime minister of another
country.

Counterfoil (Not counterfile) = one of the
two parts of a cheque/ receipt/ bill/ ticket
which we keep with us, when we give the
other part to others.

Despite = (Modern usage) In spite of. In
spite of the ban on smoking, people contin-
ue to smoke = There is a ban on smoking,
but people continue to smoke = Though/
Although/ Eventhough there is a ban on
smoking, people continue to smoke

Being = Å™« Öçúøôç (´©x)
Being rich he can buy a car = üμ¿†-´ç-ûª’-úø’í¬
Öçúøôç ´©x Åûªúø’ é¬®Ω’ éÌ†-í∫-©úø’.
At most = At the most = ´’£æ… Å®·ûË/ Åçûªí¬
Å®·ûË 
It may cost at (the) most Rs. 20/- = ´’£æ…
Å®·ûË üΔEéÀ 20 ®Ω÷§ƒ-ßª’-©’-é¬-´îª’a.
Itself = üΔ†ç-ûªô ÅüË, ÅüË, ÅC ´÷vûª¢Ë’
a) A spring door closes itself = vÆœpçí˚ ûª©’°æ¤

üΔ†ç-ûªô ÅüË ´‚Ææ’-èπ◊ç-ô’çC.
b) The TV itself costs Rs.30,000. Other

things are extra = TV ´÷vûªç 30,000 ®Ω÷§ƒ-
ßª’©’. N’í∫-û√N Åü¿†ç.

Apart from = ÅüË é¬èπ◊çú≈; ÅçûË-é¬-èπ◊çú≈.
Apart from the jewels, some cash was also
stolen = †í∫™‰ é¬èπ◊çú≈ éÌçûª úø•’s èπÿú≈ üÌçí∫-
ûª-†ç™ §Ú®·çC (üÌçí∫-ûª†ç îË¨»®Ω’).
He finds himself  =  ûª† °æJ-ÆœnA-E Å®Ωnç
îËÆæ’-éÓ-´úøç– 

He has helped a
number of people,
but now he finds
himself poor =
Åûªúø’ î√™«-́ ’ç-CéÀ
≤ƒßª’ç îË̈ »úø’, é¬E
É°æ¤púË¢Á÷ ûª†’
Ê°ü¿¢√-úø-ßª÷u-†E
ûÁ©’-Ææ’-èπ◊-Ø√oúø’.
Vis-a-vis (Oñ«O– ñ« size ™ ñ¸ ™«) =
È®çúÕç-öÀE §ÚLa îª÷ÊÆh.
Indian democracy vis-a-vis Pakistan's rule =
¶μ«®Ωûª v°æñ«-≤ƒy-´÷uEo §ƒéÀ-≤ƒnØ˛ §ƒ©-†ûÓ
§ÚLÊÆh...
Yet = É°æp-öÀéÃ ™‰ü¿’– He has not yet come
(Åûª-úÕ-°æp-öÀéÃ ®√™‰ü¿’) = He has yet to come
(Åûª-úÕ-°æp-öÀéÃ ®√¢√Lq ÖçC)
Not at é¬ü¿C, Not yet, Â°j† ûÁL-°œ† Nüμ¿çí¬.
Let = (I, We, You, They ûÓ) Ææ´’t-Aç-îªúøç =
lets (He, she, it ûÓ)
Even = èπÿú≈ – Even Gandhi made mistakes
= í¬çDμ èπÿú≈ §Ò®Ω-§ƒô’x îË¨»®Ω’.

He speaks English even better than
English people = English ¢√∞¡x-éπçõ‰
èπÿú≈ Çßª’† English ¶«í¬ ´÷ö«x-úø-
û√úø’.
If = Whether = ÅüΔ, ÉüΔ/ Å´¤Ø√, é¬üΔ
ÅE, áç°œéπ ûÁL-Ê°ç-ü¿’èπ◊ ¢√úøû√ç.
I don't know if/ whether it is right or
wrong = ÅC Ææ®Ó ûª§Úp Ø√èπ◊ ûÁL-ßª’ü¿’.

Ask him if he/ whether he will come or not =
Åûªúø’ ´≤ƒhú≈, ®√ú≈ (ÅE) Åúø’í∫’.
Reasons = é¬®Ω-ù«©’; Grounds =    ÇüμΔ-®√©’;
factors = é¬®Ω-ù«ç-¨»©’.
Either, or = ÅüÁjØ√, ÉüÁjØ√
Neither, nor = ÅD-é¬ü¿’ (™‰ü¿’), ÉD é¬ü¿’
(™‰ü¿’)
Among = È®çúÕç-öÀ-éπØ√o, Éü¿l-J-éπØ√o áèπ◊\-´™.
They discussed among themselves =
¢√∞¡x™x ¢√∞¡Ÿx (Éü¿l-J-éπØ√o áèπ◊\-´-´’çC ¢√∞¡Ÿx)
îªJaç-îª’-èπ◊-Ø√o®Ω’.
Between = They divided the property
between them (¢√Rx-ü¿l®Ω÷ ÇÆœh °æçîª’-èπ◊-Ø√o®Ω’–
Éü¿l®Ω÷/ È®çúÕç-öÀ-´’üμ¿u)

Q. In official letters, they writes (someone)
"have/ have been requested" inspite of "has/
has been requested" is this correct? If so,
how it is possible sir? 

A. I, we, you, they ûÓ have been ´Ææ’hçC. He,
she, it ûÓ has been ´Ææ’hçC.

K.K. Reddy, Hyderabad.
Q. Modal verb  - Would  - í∫’Jç* N´-®Ωçí¬ ûÁ©-°æ-

í∫-©®Ω’.
A.. Would:  

1) Future form of will from the past. He said
that he would help me

(Compare: He says that he will help me.)

2) To express the improbability of an action
(ÅÆæç-¶μº´ç)in the present.

If he asked for my help, I would help him
(Neither would he ask for my help, nor
would I help him. Neither of the two is
likely to happen).

3) 'would' expresses a past habit.

Those days I would see every movie on
the day of its release.

4) For expressing a wish in the present

I wish he'd (he would) come.

5) Determination
In spite of my advice she would buy the
car. (Ø√ Ææ©£æ… °æöÀdç-îª’-éÓ-èπ◊çú≈, Ç¢Á’ é¬®Ω’
éÌØ√-©ØË E¨¡a-®·ç-îª’-èπ◊çC)

6) Polite Offers/ Invitations/ requests:

a) Would you have a cup of coffee?
(offer îËßª’úøç)

b) Would you have dinner with me today?
(°œ©’°æ¤)

c) Would you wait for a few minutes
(Nñ«c-°æ†)

7) With verbs of option: I would like/ love/
hate/ prefer, etc in the statement form.
I would like to have a swim.

8) I would rather go home than attend the
boring class. (´’† áç°œéπ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’úøç)

Q. Obstinacy

A. -¢Á·ç-úÕ-ûª-†ç 
Q. Refusal

A. -ÅÆæ-´’t-A/ -ä°æ¤péÓéπ-§Ú-´-úøç
Q. Reported 'will' (intention), 

Reported 'will' (future)

A. 'Reported 'will' Åçõ‰ Ø√èπ◊ Å®Ωnç é¬´-úøç ™‰ü¿’.
Å´¤†’, will †’ ÖüËl¨¡ç ûÁ-LÊ°ç-ü¿’èπ◊, future
ûÁ-LÊ°ç-ü¿’èπ◊ ¢√-úø-û√ç, É™«!
I will buy a car soon (ØË†’ ûªy®Ω™ é¬®Ω’
éÌçö«†’– ÖüËl̈ ¡ç – intention)

He will reach here tomorrow. ÉC future -
Åûª†’ Í®°œ-éπ\-úÕéÀ îË®Ω-û√úø’.

Q. Habitual

A. He will smoke cigarette after cigarette while
at serous work - Habit (´·êu-¢Á’i† °æE îËÆæ’h-†o-
°æ¤púø’, Æœí∫-È®ö¸ ûª®√yûª Æœí∫-È®ö¸ Å™« é¬©’-Ææ÷hØË
Öçö«úø’)

Q. Polite request

A. Will you explain this to me once again,
(please)? - request = ÉD ´’Sx ÉçéÓ-≤ƒJ
N´-J-≤ƒh®√?

Q. Probability

A. Is he coming? That will be trouble again -
probability - ïJÍí Å´-é¬¨¡ç Öçúøôç (Å®Ωnç –
¢√úÌ-Ææ’h-Ø√oú≈? Å®·ûË ´’Sx É•sçüË é¬´îª’a)

Q. Plain stem 'have' + ed

A. She will have started (will + have + start +
ed) by this time tomorrow - Í®°‘-§ƒ-öÀéÀ Ç¢Á’
•ßª’-™‰lJ Öçô’çC. ÉC ¶μºN-≠æu-û˝™ äéπ Ææ´’ßª’ç
´·çü¿’-é¬F, Ææ´’-ßª÷-EéÀ é¬F Å®·-§Ú®· Öçô’çC
Å†’-èπ◊ØË îª®Ωu†’ ûÁ©’-°æ¤-ûª’çC.

Q. Plain stem 'have' + been + ing

A. She will have been singing (will + have been
+ ing) at the function by this time tomorrow
= Í®°‘ Ææ´’-ßª÷-EéÀ ´·çüË v§ƒ®Ωç-Gμç*, Ñ Ææ´’-ßª÷-
EéÀ Ç¢Á’ -Éçé¬ §ƒúø’ûª÷ Öçô’çC. éπîËJ™
future ™ ã Æǽ ’-ßª÷-EéÀ ´·çü¿’ v§ƒ®Ωç-¶μº¢Á’i,
Ç Ææ´’-ßª’ç™ èπÿú≈ ≤ƒí∫’ûª÷ ÖçúË îª®Ωu.

Q. 'would rather' 

A. 'would rather' - shows preference (´’†
É≥ƒdEo ûÁ-L-ßª’°æ-®Ω’-Ææ’hçC)
I'd rather (I would rather) walk than travel by
the crowded bus = Ç í∫’ç°æ¤ûÓ Ö†o city bus
™ ¢Á∞Ïxéπçõ‰ †úø-´-ö«-EéÀ -É≠æd°æ--úø-û√†’– †úø-´-úø¢Ë’
Ø√èπ◊ (áèπ◊\´) £æ…®·.

Q. 'would rather' + 'have' + ed (preference)

A. ÉC í∫ûªç-™  ´’†ç  É≠æd-°æúÕ  ï®Ω-í∫EüΔEo
ûÁ-L-ßª’°æ-®Ω’-Ææ’hçC.
I'd rather have gone home than listen to his
boring lecture = Çßª’† NÆæ’-Èí-AhçîË Ö°æ-Ø√uÆæç
N†-èπ◊çú≈ ÉçöÀ-Èé-Rx§Ú®· Öçõ‰ Ø√èπ◊ £æ…®·í¬
ÖçúËC. (Å™« îËÊÆçü¿’èπ◊ É≠æd°æúÕ ÖçúË¢√úÕE)–
é¬F ¢Á∞¡x-™‰ü¿’. Çßª’† Ö°æ-Ø√u-ÆæçûÓ NÆœ-T-§Úßª÷.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

She will have been singing She will have been singing 
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Ravali: I'm really delighted that you topped
the list of successful candidates.
Well, how do you feel?

(Nïßª’ç §ÒçC† Å¶μºu®Ω’n™x †’´¤y
Åví∫-≤ƒn-†ç™ EL-*-†ç-ü¿’èπ◊ î√™«
ÆæçûÓ-≠æçí¬ ÖçC. FÈé™« ÖçC?)

Manogna: Oh, thrilled of course. It's hearten-
ing to know that my hard work has
paid off, and I am going to join a top
B. School.

(á™« Öçô’çC? ä∞¡Ÿx í∫í∫’-®Ìp-úÕ-îËçûª
ÆæçûÓ-≠æçí¬ ÖçC. Ø√ éπ%≠œ °∂æLç-*-†ç-
ü¿’èπ◊, Öûªh´’ B. School ™ îË-®Ω-¶-
ûª’†oç-ü¿’èπ◊ î√-™« Ææçûª%-°œhí¬ ÖçC.)

Ravali: The result this time in general is
good. A number of our friends made
it to some of the reputed B.
Schools.

(¢Á·û√h-EéÀ Ñ≤ƒJ °∂æL-û√©’ ¶«í¬ØË
ÖØ√o®·. ´’† ÊÆo£œ«-ûª’™x î√™«-́ ’çC
Ê°®Ω’†o B. Schools™ îËÍ® Å®Ω|ûª
§ÒçüΔ®Ω’.)

Manogna: That should raise the spirits of our
parents surely. The trainers at our
institute must be jubilant about it
too. They had been down over the
poor showing of the coaching insti-
tute last year.

(ÅC ´’† ûªLx-ü¿ç-vúø’-©èπ◊ ÆæçûÓ-≥ƒEo éπL-
Tç-î√L. ´’† ÆæçÆæn-™E Péπ~-èπ◊©’ èπÿú≈
î√™« Öû√q-£æ«çûÓ Öçö«®Ω’ ûª°æp-èπ◊çú≈.
éÀçü¿-õ‰-ú≈C ´’† ÆæçÆæn Ê°©-´-¢Á’i†
v°æü¿®Ωz†ûÓ úŒ™«°æúÕ-§Ú-®·çC.)

Ravali: Your dad must have felt very happy
about it.

(O’ Ø√†o- î√™« ÆæçûÓ-≠æ-°æúÕ Öçö«®Ω’.)
Manogna: Happy? He is ecstatic about it and

so is my mother. They have waited
for this hour all along. You remem-
ber, last year I could not score so
high, and Neela and Aruna were
gloating over my not making it to
the top.

(ÆæçûÓ-≠æ´÷? °æ®Ω-´-Pç-*-§Ú-ßË’çûª
Ç†çü¿ç™ ÖØ√o-®√-ßª’†. ´÷ Å´’t-
èπÿú≈. Ñ éπ~ùç éÓÆæ¢Ë’ ¢√-Rxç-ûª-é¬©ç
¢Ë* ÖØ√o®Ω’. Fèπ◊ í∫’®Ω’hçüΔ §Ú®·†
Ææç´ûªq®Ωç ØË†çûª áèπ◊\-´í¬ ´÷®Ω’\©’
ûÁîª’a-éÓ-™‰-†ç-ü¿’èπ◊, F™«, Å®Ω’-ù, î√-™«
ÆæçûÓ-≠æ-°æ-úÕ- §Úßª÷®Ω’.)

Ravali: They could not disguise their glee
at my low score either, I mean, last
year. I just can't understand how
people could be so jealous. But
their euphoria is shattered now.
They are not even among the top
ten.

(Ø√éÌ-*a† ûªèπ◊\´ ´÷®Ω’\© í∫’Jç* èπÿú≈
¢√∞¡Ÿx ûÁí∫ ÆæçûÓ-≠æ-°æ-úÕ-§Ú-ßª÷®Ω’. ´’†’-
≠æfl©’ Åçûª ÅÆæ÷-ßª’ûÓ á™« Öçúø-í∫-©-®Ω-
ØËC Ø√éπ®Ωnç é¬ü¿’. Å®·ûË ¢√∞¡x ÆæçûÓ-≠æ-
¶μ«´ç É°æ¤púø’ °æö«-°æç-îª-™„jçC. éπFÆæç
Öûªh´’ °æC-´’ç-C™ èπÿú≈ ¢√∞¡Ÿx-™‰®Ω’.)

Manogna: Let's celebrate the occasion by
going to a movie. How about 'Nenu
Nuvvu'? I hear it is a feel good
movie.

(Ñ Ææçü¿-®√s¥Eo ´’†ç °æçúø’í¬_ îËÆæ’-
èπ◊çüΔç. 'ØË†÷ †’´¤y— ÆœE-´÷-Èé-∞«l´÷?
Åçû√ ÆæçûÓ≠æç éπL-TçîË ÆœE´÷ ÅE
NØ√o†’ ØË†’.)

Ravali: That suits me fine.     (Ø√éÀ-≠æd¢Ë’.)

Notes: B School = MBA College,
Make it to something =
üËØÁj oØ√ ≤ƒCμçîªúøç Poor show-
ing = ´’ç*-≤ƒn†ç §Òçü¿-éπ-§Ú-´-
úøç, disguise = 1) ´÷®Ω’-¢Ë≠æç
2) ´’† ¶μ«¢√-©-†’ •ßª’-ô-°æ-úø-èπ◊çú≈ Öçîª-úøç
(Ééπ\úø) Pay off = °∂æLç-îª-úøç.

Now look at the following expressions from
the conversation above:
1) Delighted 2) Heartening
3) Raise spirits 4) Jubilant
5) Ecstatic 6) Gloat over/ at
7) Glee 8) Euphoria

Â°j ´÷ô-©Fo èπÿú≈ ÆæçûÓ≠æç/ Ç†ç-üΔ-EéÀ Ææç•ç-
Cμç-*† Å®√n-©-E-≤ƒh®·. ¢√öÀ ¢√úøéπç É°æ¤púø’ îª÷üΔlç.
1) Delight = ÆæçûÓ≠æç/ ÆæçûÓ≠æç éπL-Tç-îªúøç.

a) His delight knew no bounds when he won
the first prize = ¢Á·ü¿öÀ •£æ›-´’A ´*a-†-°æ¤púø’
ÅûªúÕ ÆæçûÓ≠æç Å´-üμ¿’©’ üΔöÀçC (Knew no
bounds)

b) She delighted him with the news that she
loved him too, and was willing to marry
him = ûª†’ èπÿú≈ ÅûªúÕE vÊ°N’-Ææ’h-Ø√o-†E,
ÅûªúÕE Â°RxîËÆæ’éÓ-´-ú≈-EéÀ É≠æd-¢Ë’-††o ´÷ô-©ûÓ
Åûª-úÕ-é¬-†çü¿ç éπL-Tç-*çC.

c) He was delight-
ed on hearing
that his applica-
tion for a schol-
arship has been
accepted = ûª†’
scholarship èπ◊
Â°ô’d-èπ◊†o Å°œx-Íé-
≠æØ˛ ¢√∞¡Ÿx Æ‘yéπ-Jç-
îªúøç Åûª-úÕ-é¬-†ç-üΔEo éπL-Tç-*çC.

Delightful = Ç†ç-ü¿-éπ-®Ω-¢Á’i†
The starnight was really delightful with all
the stars turning out in their best appear-
ance = Åçü¿®Ω’ (ÆœE´÷) û√®Ω©÷ ûª´’ íÌ°æp
ü¿-®Ωz-†çûÓ v°æ-ûªuéπ~çé¬-´-úøç-ûÓ Ç Starnight î√™«
-Ç†ç-ü¿-üΔ-ßª’-éπçí¬ ÖçC.

2) Heartening = ÆæçûÓ≠æçéπL-TçîË, v§Úû√q-£æ«-éπ-®Ω-¢Á’i†.
a) It's heartening to see girls equalling or

even proving better than boys in a good
number of areas = î√-™« ®Ωçí¬™x ¶«L-éπ©’,
¶«©’-®ΩûÓ Ææ´÷-†çí¬ Öçúø-ô¢Ë’ é¬èπ◊çú≈, ¢√∞¡x-
éπçõ‰ ¢Á’®Ω’í¬_ Öçúøôç ÆæçûÓ-≠æ-éπ®Ωç.

b) Inspite of his illness during the
exam, he passed. That's really
heartening = °æK-éπ~™x Åûª-úÕéÀ ï•’sí¬
Ö†o-°æp-öÀéÃ, Åûªúø’ ÖBh-®Ω’g-úø-ßª÷uúø’. ÅC
ÆæçûÓ-≠æ-éπ®Ωç.

Hearten   X Dishearten

a) He was disheartened that none of
his sons came up to his expectations
= ûª† éÌúø’èπ◊-™„´®Ω÷ ûª†’ ÇPç-*† ≤ƒn®·éÀ

áü¿-í∫-éπ-§Ú-´úøç ÅûªúÕE E®Ω’-û√q-£æ«-°æ-J-*çC.
b) When we think of the levels of corruption

in India we all feel disheartened = -üË-¨¡ç™E
ÅN-FA≤ƒn®· îª÷Ææ’hçõ‰ E®Ω’-û√q£æ«çéπ©’-í∫’-ûª’çC.

3) Raise somebody's spirits = lift somebody's
spirits =  áèπ◊\´ ÆæçûÓ-≠æ-´ç-ûª’-©’í¬/ áèπ◊\´ Ç¨»-
´-£æ›-©’í¬ îËßª’úøç.
a) The thought of the vacation after the

exams raised/ lifted the students' spirits -
°æK-éπ~© ûª®√yûª ÂÆ©´¤--™Ô-≤ƒh-ßª’ØË Ç™-îª†
NüΔu-®Ω’n-©†’ áèπ◊\´ ÆæçûÓ-≠æ-°æ-®Ω’-©’í¬ îËÆœçC/
¢√J Öû√q-£æ…Eo áèπ◊\´ îËÆœçC.

b) After days of loneliness, the sight of her
children raised/ lifted her spirits = ®ÓV©
ûª®Ω-•úÕ äçô-J-ûª†ç ûª®Ω’-¢√ûª ûª† °œ-©x-© -ü¿%-¨¡uç
(°œ-©x-©’ éπE°œçîª-úøç) Ç¢Á’èπ◊ Öû√q-£æ…Eo éπL-Tç-*çC.

c) There was nothing in the game of the
Indian Team to raise/ lift our spirits = ¶μ«®Ωûª
ïô’d Çô™ ´’†èπ◊ ÆæçûÓ≠æç éπL-TçîËüËO’ ™‰éπ-
§Ú-®·çC.

4) Jubilant = ÅN’-ûÓ-û√q-£æ«çûÓ Öçúøôç
a) His supporters were jubilant when he won

the elections = Åûªúø’ áEoéπ™x ÈíL-*-†-°æ¤púø’
ÅûªúÕ ´’ü¿lûª’üΔ®Ω’©’ áçûÓ ÆæçûÓ≠æç/ Öû√q£æ«ç
§ÒçüΔ®Ω’.

b) The team with its three victories in the
series is jubilant and is hopeful of making
it to the finals = ´‚úø’ Nï-ßª÷-©ûÓ Öû√q-
£æ«çí¬ Ö†o Ç ïô’d Â°∂j†-™¸qèπ◊ îË®Ω-í∫-©-´’E
Ç¨¡ûÓ ÖçC. (Jubilation = Öû√q£æ«ç)

5) Ecstatic = °æ®Ω-´-Pç*/ ¢Á’i´’-®Ω-*§Ú-ßË’çûª
Ç†ç-ü¿çûÓ Ö-†o
a) Annamayya was ecstatic even at the

thought of Lord Venkateswara = ¢Áçéπ-õ‰-¨¡y®Ω
≤ƒyN’E ûª©-îª’-èπ◊ç-õ‰ØË  Å†o-´’ßª’u  °æ®Ω-´-Pç-*-
§Ú-ßË’-¢√úø’.

b) She is ecstatic about her new job as an
IAS Officer = IAS Officer í¬ ûª† éÌûªh
ÖüÓuí∫ç Ç¢Á’†’ ÅN’-û√-†ç-ü¿-éπ-®Ωçí¬ îË≤ÚhçC.

6) Gloat over/ at = ´’†èπ◊ ïJ-T† ´’ç*éÀ Éûª-®Ω’-
©èπ◊ ïJ-T† îÁúø’èπ◊ ÆæçûÓ≠æç.
a) The Kauravas gloated over/ at their victo-

ry over the Pandavas in the game of dice
= Wü¿ç™ §ƒçúø-´¤©  ãô-N’E  éı®Ω-´¤©’
Ç†ç-Cç-î√®Ω’.
Dice = §ƒ*-éπ©’ (Plural), Die = §ƒ*éπ (sin-
gular)

b) It was shocking to see her gloating over
her cousin's misfortunes = ûª† cousin
ü¿’®Ω-ü¿%-≥ƒdEo îª÷Æœ Ç¢Á’ ´·J-Æœ-§Ú-´úøç Cví∫s¥´’
éπL-Tç-*çC.

7) Glee - ÉC èπÿú≈ üΔüΔ°æ¤ gloat ™«í¬ØË Éûª-®Ω’©
¶«üμ¿©’ ´’†èπ◊ ÆæçûÓ≠æç éπL-Tç-îªúøç.
a) He laughed in glee when his colleague

was fired from job = ûª† Ææ£æ«Ù-üÓu-TE ÖüÓuí∫ç
†’ç* ûÌ©-Tç-*-†-°æ¤púø’ Åûªúø’ ÆæçûÓ-≠æçûÓ
†¢√yúø’.

b) She was gleeful, when she heard that he
who teased her had failed = ûª††’ àúÕ-
°œç*† Å¶«s®· ûª§ƒp-úøE NE Ç¢Á’ î√™«
ÆæçûÓ≠œç-*çC.

8) Euphoria = ´’†Íéç îÁúø’ ï®Ω-í∫ü¿’ ÅØË ¶μº®Ó≤ƒ.
a) Nehru's euphoria was shaken when the

Chinese attacked India = ¶μ«®Ωû˝ O’ü¿ îÁjØ√
üΔúÕ ØÁv£æfi-èπ◊†o ¶μº®Ó-≤ƒ†’ üÁ•s-B-ÆœçC. 

b) When somebody is drunk they are full of
euphoria = á´-®ΩØ√o ¶«í¬ û√T-†-°æ¤úø’ ¢√∞¡Ÿx
î√™« ¶μº®Ó-≤ƒí¬ Öçö«®Ω’.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

SShe delighted him with the news  he delighted him with the news  
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M.SURESAN

D.Srinivas Reddy, Narsapur.

Q. Sir, please give the mean-

ings of these words in detail.

Reportedly, Allegedly, One

Rambabu, Babus, Full-pledged,

Resort, Pull a surprise, Hangs

in the balance,  Hang by a fast fraying thread,

Buck, Tweet,  Level-playing,  Have a bull run,

Age-old, Cascade,  Power point presentation,

Back drop,  Off-campus.

A. Reportedly = Åçü¿®Ω÷ îÁ°æ¤p-èπ◊ç-ô’-†o-ô’xí¬

Allegedly = ÇüμΔ®Ωç ™‰èπ◊çú≈ Eïç Å†-•-úø’-ûª’†o
(àüÁjØ√ N≠æßª’ç, Eï¢Ë’ Åçô’-
Ø√o®Ω’, é¬F, üΔE-é¬-üμΔ®Ωç ™‰ü¿’,
®Ω’V´¤ îËßª÷Lq ÖçC)

One Rambabu = á´®Ó ®√ç¶«•’ ÅØË Åûªúø’

Babus = v°æ¶μº’ûªy ÅCμ-é¬-®Ω’©’

Full fledged (full-pledged é¬ü¿’) = °æ‹Jhí¬
áC-T†/ Ææyûªçvûª v°æA-°æAh Ö†o.

India is now a full fledged space technol-
ogy state = ¶μ«®Ωû˝ É°æ¤úø’ °æ‹Jhí¬ áC-T†
Åçûª-Jéπ~ °æJ-ñ«c†ç Ö†o üË¨¡ç.

Resort = 1) NúÕC (ÂÆ©-´¤™x, ¢ËÆæN Ææ´’-ßª÷™x,
Nv¨»çA ¢Ë∞¡™x Ææ®Ω-üΔí¬ í∫úø-°æ-í∫© v°æüË¨¡ç)
Ooty is a summer resort 

2) àüÁjØ√ °æEéÀ §ƒ©p-úøôç some peo-
ple resort to theft when they need
money = úø•’s Å´-Ææ-®Ω-¢Á’i -†-°æ¤úø’
éÌçü¿®Ω’ üÌçí∫-ûª-Ø√-EéÀ §ƒ©p-úø-û√®Ω’. 

Pull a surprise = Ç¨¡a®Ωuç éπL-Tç-îªúøç
Hangs in the balance = Åö Éö ûË©-èπ◊çú≈

ÆæçCí∫l¥ °æJ-Æœn-A™ Öçúøôç.
Hang by a fast fraying thread = ûªy®Ωí¬/ à

éπ~ù«-ØÁj oØ√ ûÁT-§ÚßË’ û√úø’èπ◊ ¢Ë™«úø’ûª÷
Öçúøôç (à éπ~ù«ØÁj oØ√ v°æ´÷ü¿ç/
´·°æ¤p ïJÍí Nüμ¿çí¬)

Buck = 1) ´’í∫->çéπ/ ´’í∫ èπ◊çüË©’/ ü¿’°œp

2) -¢√u´-£æ…-J-éπçí¬ – úø•’s – ®Ω÷§ƒ®·/
ú≈©®Ω’, etc.

How many bucks? = áEo ®Ω÷§ƒ-
ßª’©’?/ ú≈©®Ω’x?

Tweet = 1) °æèπ~◊© Å®Ω’°æ¤ 2) Internet üΔy®√ äéπ
•%çü¿çí¬ à®Ωp-úÕ† ¢√∞¡x Ææç¶μ«-≠æù.

Level-playing = §ÚöÃ™ §ƒ™Ô_ØË  ¢√®Ωç-ü¿-JéÃ
Ææ´÷Ø√´-é¬¨¡ç

Have a bull run = share market ™ üμ¿®Ω©’
Â°JÍí é¬©ç. 

Age-old = v§ƒ<-†-¢Á’i†/ î√™«-é¬-©çí¬ ¢√úø’-éπ™
Ö†o

Cascade = *†oï©-§ƒûªç/ N¨»-©çí¬ §ƒßª’-©’í¬
°æúË ï©-§ƒ-ûªç™ äéπ §ƒßª’; àüÁjØ√
Â°j-†’ç* éÀçCéÀ v°æ¢√-£æ«ç™« °æúËC.
Æ‘Y  ïúø §ƒßª’©’ ¶«í¬ ´ûª’hí¬ Öçõ‰
èπÿú≈ a cascade of hair Åçö«ç.

Power point presentation = àüÁjØ√ N≠æßª’ç
N´-®Ωçí¬ ûÁL-Ê°ç-ü¿’èπ◊ com-

puter  Ææ£æ…-ßª’çûÓ ûÁ©xöÀ íÓúø/
ûÁ®Ω-O’ü¿ ¶Ô´’t©’, N -́®√-©†’
(ÆœE´÷ £æ…™¸q™ slides ™«)
v°æü¿-Jzç-îªúøç.

Back drop = background = ØË°æü∑¿uç.

1)  äéπ Ææç°∂æ’-ô† îÓô’îËÆæ’-èπ◊ØË
°æJ-Æœn-ûª’©’.

2) Ø√ô-éπ-¨»-©™x ®Ωçí∫-Ææn©ç ¢Á†’éπ
curtain

3)  ÆœE-´÷™x äéπ Ææç°∂æ’-ô† ï®Ω’-í∫’-
ûª’†o Ææn©ç ¢Á†’éπ ü¿%¨¡uç.

Off-campus = NüΔu-©-ßª÷© Ç´-®Ωù •ßª’ô.
correspondence courses ÅFo
èπÿú≈ off-campus courses.
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Subodh:    Hello... ?

Susmitha: Hello, who is speaking?

(£æ«™ á´®Ω’ ´÷ö«x-úËC?)
Subodh:   I am Subodh here/ This is Subodh.

Am I speaking to Susmitha?

[ ØË†’ Ææ’¶-üμ˛†’ (´÷ö«x-úø’-ûª’Ø√o). ØË†’
Ææ’Æœt-ûªûÓ ´÷ö«x-úø’-ûª’-Ø√oØ√?(´÷´‚©’
ûÁ©’-í∫’™, Ææ’Æœt-ûËØ√ ´÷ö«x-úø’-ûÓçC?) ]

Susmitha: Yes, you are. How are you
Subodh?/ Good morning/ Good
evening/ Good Afternoon, etc.,
Subodh. What's the matter?

(Å´¤†’,  †’´¤y  Ææ’Æœt-ûªûÓØË  ´÷ö«x-úø’-
ûª’-Ø√o´¤ (´÷´‚©’ ûÁ©’í∫’– Ç ØË†’
Ææ’Æœt-ûªØË) Good morning, etc., àN’öÀ
N≠æßª’ç?)

Subodh:   We thought of meeting this evening.
Remember? Where and when
exactly we'll that be?

(´’†ç  Ñ  ≤ƒßª’çvûªç  éπ©’-Ææ’-èπ◊ç-üΔ-
´’-†’-èπ◊Ø√oç. í∫’®Ω’hçüΔ? áéπ\úø, ÆæJí¬_
á°æ¤púø’ éπ©’-Ææ’-èπ◊çüΔç?)

Susmitha: I do of course. How about 7 in the
evening at Ruchi Restaurant?

(Ø√èπ◊ í∫’®Ω’hç-C™‰. ≤ƒßª’çvûªç àúÕç-öÀéÀ
®Ω’* £æ«Ùô™x éπ©’-Ææ’-èπ◊ç-üΔ´÷?)

Subodh:   OK. That suits me fine.

(Å™«Íí. Ø√èπÿ ÅC ≤˘éπ-®Ωuç-í¬ØË
Öçô’çC.)

� � � � �

Suprabhat: Hello, who is this please?

Pranav:     I am Pranav here. Can I speak to
Suprabhat?  (ØË†’ v°æù-¢˛†’.
Ææ’v°æ-¶μ«-û˝ûÓ ´÷ö«x-úÌî√a) Is it
Suprabhat?  (ÉC Ææ’v°æ-¶μ«-ûËØ√?)

Suprabhat: Speaking. (´÷ö«x-úø’-ûª’-Ø√o†’)
What's it about? (àN’öÃ N≠æßª’ç?)

Pranav:     You should tell me. You wanted
me to give you a ring at this time.
Yea. That's why I am calling.

(†’´¤y îÁ§ƒpL. Ñ Ææ´’-ßª÷-EéÀ †’´¤y
††’o §∂ÚØ˛ îËßª’-́ ’-Ø√o´¤. Å´¤†’.
Åçü¿’-éπE §∂ÚØ˛ îËÆæ’hØ√o).

Suprabhat: Oh, I am sorry I forgot. I want to
talk to you about our trip to
Tirupathi. Do come down here so
we can fix the matter.

(≤ƒK. ØË†’ ´’®Ω-*-§Úßª÷. ´’†ç
A®Ω’-°æAéÀ ¢Á∞Ïx N≠æßª’ç ´÷ö«x-ú≈-©-†’-
èπ◊Ø√o. ÆæÍ® É°æ¤p-úÌ-îËaß’̋. ÅFo ûË™‰a-Ææ’-
èπ◊çüΔç)

� � � � �

Krishna: Who are you calling?

(á -́JéÀ §∂ÚØ˛ îËÆæ’h-Ø√o´¤?)
Nikhila: Karthik. I have something important

to tell him.

(é¬Kh-é˙èπ◊. Åûª-úÕéÀ ã ´·êu-¢Á’i† N≠æßª’ç
îÁ§ƒpL)

Krishna: Oh, I remember. Isn't it about the
function?

(í∫’®Ìh-*açC. °∂æçéπ{Ø˛ N≠æßª’ç éπüΔ?)
Nikhila: Yea. I am unable to get him. His

phone has been busy for 10 minutes
now. Wonder who he is talking to.

(Å´¤†’.  Åûª-úÕûÓ   §∂ÚØÓx  ´÷ö«x-úø-™‰-éπ-
§Ú-ûª’Ø√o. 10 EN’-≥ƒ-©’í¬ G@í¬ ÖçC
¢√úÕ §∂ÚØ˛. á -́JûÓ ´÷ö«x-úø’-ûª’-Ø√o-úø¶«s
Éçûª-ÊÆ°æ¤?)

Krishna: Try Vidya and tell her about it, she
will pass on the message to him. Or
at least she will ask him to talk to you.

(Nü¿uèπ◊ §∂ÚØ˛ îËÆœ ûª†ûÓ îÁ°æ¤p. ûª†’
é¬Kh-é˙ûÓ îÁ°æ¤ hçC, ™‰ü¿çõ‰ ¢√úÕûÓ
´÷ö«x-úÕ-Ææ’hçC.)

Nikhila: A good idea. Have you/ Do you have
her number? I don't exactly remem-
ber it.

(´’ç* Ç™-îªØË. ûª† †ç•®Ω’ F
ü¿í∫_-®Ω’çüΔ? Ø√éπC ÆæJí¬_ í∫’®Ω’h-™‰ü¿’.)

Krishna: She is on this number. Try it. 

(Ç¢Á’C Ñ †ç•®Ω’. îËÆœ îª÷úø’.)
Nikhila: Thank you.

� � � � �

Â°j ´‚úø’ Ææç¶μ«-≠æ-ù©’ õ„L-§∂Ú-Ø˛èπ◊ Ææç•ç-Cμç-*-
†¢Ë ÅE ûÁ©’-Ææ’hçC éπüΔ? õ„L-§∂Ú-Ø˛™ ´÷ö«x-úø-ö«-EéÀ
èπÿú≈ ã °æü¿l¥A, üΔEéÀ Ææç•ç-Cμç-*† expressions
(´÷ô©’) ¢ËÍ®í¬ Öçö«-ßª’E Åçü¿-JéÃ ûÁ©’Ææ’. ´’†ç
§∂ÚØÓx ´÷ö«xúË NüμΔ-Ø√-Eo-•öÀd, Å -́ûª-L-¢√∞¡Ÿx §∂ÚØÓx
´÷ö«x-úÕ-†-°æ¤púø’ á™« ÆæpçC≤ƒhç ÅØË-üΔ-Eo-•öÀd, ´’†
†úø-́ úÕ, ´uéÀh-û√yEo Ææ’©-¶μºçí¬ ÅçîªØ√ ¢Ëßª’-́ îª’a.

É°æ¤púø’ üΔE í∫’Jç* ûÁ©’-Ææ’-éÓ-¶-ûª’Ø√oç.
´·êu N≠æßª’ç: ÉC ûÁ©’-Ææ’-èπ◊-†oçûª

´÷vû√† v°æßÁ÷-ï†ç ™‰ü¿’. ÉC §∂ÚØÓx É™«
English ™ ´÷ö«x-úø’ûª÷ practice
îËÊÆhØË, ´’†ç Ææ£æ«-ïçí¬, Å©-¢√-ô’í¬ correct í¬
´÷ö«x-úø-í∫-LT ´’† communication skills †’ ¢Á’®Ω’-í∫’-
°æ-®Ω-îª’-éÓ-í∫©ç. ´’Sx îÁ°æ¤ hØ√oç. ûÁ©’-Ææ’-éÓ-´-úøçûÓ
Çí∫-èπ◊çú≈ §∂ÚØ˛ ¢√úÕ-†-°æ¤p-úø™«x, practise, practise
and keep practising. ´’†ç §∂ÚØÓx English ™
´÷ö«x-úÕûË/ °æ©-éπ-JÊÆh ´’† ûª°æ¤p©’ îª÷Æœ Éûª-®Ω’©’
†´¤y-û√-Í®-¢Á÷-†ØË ¶μºßª’çûÓ î√™«-́ ’çC English ™
´÷ö«x-úø®Ω’. Å™«çöÀ ¶μºßª÷-©Fo ´C-™‰Æœ English ™
´÷ö«x-úøôç Eßª’-´’çí¬ Â°ô’d-èπ◊E O’ communica-
tion skills †’ Â°çîª’-éÓçúÕ.

éÀçC N´-®√-©†’ ñ«ví∫-ûªhí¬ í∫´’-Eç* í∫’®Ω’hç-îª’-
èπ◊çüΔç.

Phone: ÉC Telephone èπ◊ short form.
áèπ◊\-´í¬ ¢√úø’-éπ™ Ö†o ´÷ô. ´’†ç ü¿÷®Ω-v§ƒç-ûªç-
™-E-¢√-JûÓ Ææç¶μ«-≠œç-îª-ú≈-EéÀ ¢√úË ßª’çvûªç.
Telephone É°æ¤p-úøçûª áèπ◊\-´í¬ ¢√úø’-éπ™ ™‰ü¿’. (He
has a phone at home)

Phone Åçõ‰ ÉçéÌ-éπ-JéÀ phone îËßª’úøç. Ñ
Å®ΩnçûÓ èπÿú≈ É°æ¤púø’ Telephone ¢√úø’-éπ™ ™‰ü¿’.
Phone some one= äéπ-JûÓ phone ™ ´÷ö«x-úøôç.

Phone ™ ´÷ö«x-úøôç: Phone someone
(Phone to some one ÆæJ-é¬ü¿’) = to ring some-
one = to call some one. American English ™
áèπ◊\-´í¬ Call somebody/ Phone somebody
Åçö«®Ω’. British English ™ Call/ Phone some-
body ÅE ´÷vûª¢Ë’ é¬èπ◊çú≈ ring somebody ÅE
èπÿú≈ Åçö«®Ω’.
Ramesh: How late is the train?

(Train áçûª Ç©Ææuç?)
Naresh: I phoned/ called/ rang (only British

English) the railway enquiry. The
Train is an hour late.

(ØË†’ È®j™‰y áçÈéj y-KéÀ §∂ÚØ˛ îË̈ »†’. È®j©’
í∫çô Ç©Ææuç)

äéÓ\-≤ƒJ §∂ÚØ˛ îËÊÆç-ü¿’èπ◊ 'dial' ÅE èπÿú≈
Åçö«®Ω’.

Dial 108 for Ambulance. (Ambulance
é¬¢√-©çõ‰ 108 éÀ phone îËßª’çúÕ.)

I called you/ phoned you/ rang you at least
three times but there was no response.

(Fèπ◊ ØË†’ éπFÆæç
´‚úø’-≤ƒ®Ω’x §∂ÚØ˛ îË̈ »†’
é¬F Ææpçü¿† ™‰ü¿’)

Phone îËßª’úøç
ÅØËç-ü¿’èπ◊ Éçé¬ make/

give a call ÅE èπÿú≈
Åçö«®Ω’ give a ring ûÓ
¶«ô’.

a) He made a number of calls yesterday, I don't

know who to = E†o Åûªúø’ î√™« §∂Ú†’x îË̈ »úø’,
á´-JéÓ Ø√èπ◊ ûÁL-ßª’ü¿’.

b) Give him a call/ ring to remind him of the

programme = programme †’ ¢√úÕéÀ í∫’®Ω’h-îË-ßª’-
ú≈-EéÀ, äéπ-≤ƒJ phone îË®·.

Phone back/ call back/ ring back = ´’†èπ◊
á -́È®jØ√ §∂ÚØ˛îËÆœ-†-°æ¤púø’ ´’†ç •ü¿’©’ É´y-™‰-†-°æ¤púø’/
àüÁjØ√ Ææ´÷î√®Ωç éπ†’-éÌ\E ûª®√yûª §∂ÚØ˛ îËÊÆ-ô-°æ¤púø’
É™« Åçö«ç, phone îËßª’úøç èπÿú≈ ÉüË.

Jagadish: (Over phone) Do you have any idea

of it?

(üΔE í∫’Jç* FÍé-¢Á’iØ√ ûÁ©’≤ƒ?)

Sekhar: I am not so sure. I'll find

out and phone you back/

call you back/ ring you

back.

(Åçûª éπ*aûªçí¬ ØË†’ îÁ°æp-™‰†’. éπ†’-èπ◊\E
´’Sx §∂ÚØ˛ îË≤ƒh†’.)
Phone ringing = Phone ¢Á÷í∫úøç.
Give a call (phone îËßª’úøç) X 

Take/ receive a call (phone ®√´úøç/
phone áûªhúøç)

Anup: I called your home yesterday. You were
out?

(ØË†’ E†o O’ ÉçöÀéÀ §∂ÚØ˛ îË̈ »†’. †’´¤y
•ßª’-ôèπ◊ ¢Á∞«x´¤)

Anil:   Who took the call?

(á´®Ω’ §∂ÚØ˛ áû√h®Ω’?)

Anup: I think your cousin received the call.

(O’ cousin áû√h-úø-†’-èπ◊çö«.)

Phone áûªh-ú≈Eo lift the phone ÅE èπÿú≈
Å†-´îª’a. Answer the phone ÅE èπÿú≈ Åçö«ç.

Phone back/ call back/ ring back Åçõ‰
´’†èπ◊ Phone îËÆœ† ¢√∞¡xèπ◊, é¬ÊÆ-°æ-®·ç-ûª-®√yûª ´’†ç
phone îËßª’úøç éπüΔ? DEéÀ ÉçéÓ-´÷ô 'Return a
Call'.

Chandana: Please give me a call if you have
any more information about this.

(DE í∫’Jç* FéÀçé¬ à´’Ø√o ûÁLÊÆh
Ø√é¬\Ææh §∂ÚØ˛ îÁ®·u)

Sugandha: I won't. Why should I? You have
bad phone manners. You never
return my calls/ call me back/ ring
me back.

(ØË†’ îÁßª’u†’. áçü¿’èπ◊ îÁßª÷uL? Fèπ◊
§∂ÚØ˛ ´’®√u-ü¿©’ ûÁL-ßª’´¤. Ø√ §∂Ú†xèπ◊
Ææpçü¿-†í¬ Fèπ◊í¬ †’¢Áy°æ¤púø÷ Ø√èπ◊
îËßª’´¤)

Be on phone= (äéπ-JéÀ) phone Öçúøôç.

a) Madhu: How can I get Madan?

(´’ü¿-Ø˛ûÓ á™« ´÷ö«x-úøôç?)

Kiran: Why? He is on phone. I can give you
his number.

(àç? ¢√úÕéÀ §∂Ú†’çC. ¢√úÕ †ç•®Ω’
ØËE-´y-í∫-©†’)

b) During vacation I am on phone no...

ÂÆ©´¤™x ØË†’ Ñ §∂ÚØ˛ †ç•-®Ω’™ Öçö«.

´’†ç phone îËÆœ-†-°æ¤púø’ Å´-ûª-L-´uéÀh phone
áûªh-éπ-§ÚûË, Å°æ¤púø’, no response (Ææpçü¿† ™‰ü¿’)
Åçö«ç.

I called you a number of times yesterday but
there was no response/ I couldn't get any
response.

(ØË†’ E†o Fèπ◊ áEo≤ƒ®Ω’x phone îËÆœØ√ á´®Ω÷
áûªh-™‰ü¿’/ Ææpçü¿† ™‰ü¿’)

´’†ç phone îËÆœ† ´uéÀh ÉçÈé-´-J-ûÓ-ØÁjØ√ ´÷ö«x-úø’-
ûª’çõ‰, Å°æ¤púø’ ¢√∞¡x phone  engaged/ busy
Å´¤-ûª’çC.

When I phoned him an hour ago, his phone
was engaged/ busy = í∫çô véÀûªç ØË†-ûª-úÕéÀ phone
îËÊÆh Åûª-úÁ-´-J-ûÓØÓ ´÷ö«x-úø’-ûª’-Ø√oúø’/ ÉçÈé-´®Ó
Åûª-úÕûÓ ´÷ö«x-úø’-ûª’-Ø√o®Ω’.)

Å™«ç-ô-°æ¤púø’ ´’†èπ◊ NE-°œçîË ¨¡•lç: engaged
tone/ busy tone.

Å®·ûË engaged ¢√úøéπç ®√†’-®√†’ ûªT_-§Ú®·,
busy ¢√úøéπç Â°®Ω’-í∫’-ûÓçC.

Youngsters are almost always on the phone.
Try their phones at any time, and you are sure
to hear the busy (engaged) tone = Ñ *†o-¢√∞¡Ÿx
(ßª·´-B-ßª·-´-èπ◊©’) Ñ ®ÓV™x üΔüΔ°æ¤ á°æ¤púø÷
phone ´÷ö«x-úø’-ûª÷ØË Öçö«®Ω’. ¢√∞¡x-Èé-°æ¤púø’ phone
îËÆœØ√, ´’†èπ◊ busy/ engaged tone  ´÷vûª¢Ë’
NE-°œ-Ææ’hçC.

´’†èπ◊ phone calls receive îËÆæ’-éÓ-´úøç NÆæ’í¬_
ÖçúÕ, á´J ü¿í∫_-®Ω-†’ç< phones ®√èπ◊çú≈ ÖçúËç-ü¿’èπ◊,
receiver †’ BÆœ °æéπ\† Â°õ‰d-ßª’úøç = leave the
phone off the hook.

a) He must have left the phone off the hook.
We have been getting the busy tone since
the morning = Åûªúø’ phone receiver °æéπ\†
Â°õ‰dÆœ Öçö«úø’. §Òü¿’l-†’oç* busy (engaged)
tone ´≤ÚhçC.

Hangup the phone = Ææç¶μ«-≠æù Å®·-§Ú-®·ç-
ûª-®√y-ûª-í¬F/ Ææç¶μ«-≠æù éÌ†-≤ƒ-Tç-îªúøç É≠ædç-™‰-†-°æ¤p-úø’-
í¬F, receiver †’ phone O’ü¿ Â°õ‰dÆœ Ææç¶μ«-≠æù
ÇÊ°-ßª’úøç.

a) I no longer wanted to hear his complaints
and hungup (the phone) = ÅûªúÕ ¶«üμ¿©’/
ØË®√-®Ó-°æ-ù©’ N†úøç É≠ædç-™‰éπ phone Â°õ‰d¨».

b) He has bad manners. He hangs up the
phone in the middle of a conversation =
ÅûªúÕéÀ ´’®√uü¿ ûÁL-ßª’ü¿’. Ææç¶μ«-≠æù ´’üμ¿u™
phone Â°õ‰d-≤ƒhúø’.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

Hello, who is this please?Hello, who is this please?

-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 600

M.SURESAN

S.P. Nirmal.
Q. Sir, please clarify these sen-

tences.
If I find, I will give it to you.
If I found, I would give it to you.

A. If I find it, I will give it to you. (If I find, I will
give it to you - this sentence is incom-
plete. If I find, - find what?) = There are
chances of my finding it, and once I find it,
you will get it. If I found (it), I would return
it to you = There is no chance of my find-
ing it, and if at all I find it, I would return it.
(Neither am I going to find it, nor is there a
chance of my giving it to you) 

Q. We must go now.
We have to go now.

A. We must go now = We have to go now =
¢Á∞«xL ´’†ç.

Q. While Naveen was cooking, Jyothi was
having a bath.

A. Naveen's cooking and Jyothi's having a
bath were taking place at the same time in
the past.
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